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爱是一颗幸福的子弹 第十八集
単語
（009）就jiù（範囲や数量がごく限られていることを示す）ただ～だけ
（例）就我们俩，行吗？（私たち二人だけで、いい？）
（020）非得fēiděi どうしても～しなければならない　＝必须得bìxūděi
（例）你说有什么事儿非得今天去啊？（どうしても今日行かなければならない用事って何よ？）
（024）推tuī （誘いや申し出を）断る、辞退する
（例）你说我怎么推啊？（どうやって断れっていうんだよ）
（025）还人情huán rénqíng（人から受けた恩恵や贈り物に対して）お返しをする
⇔送人情sòng rénqíng（人に恩恵や贈り物を与えて）歓心を買う
（例）就当还人一情吧。（一つの恩返しだと考えてよ）
（041）慌慌张张huānghuāngzhāngzhāng（気持ちや動作が）あたふたしている、慌てている
（例）你要是万一喝了酒再开车慌慌张张的不安全。
（万一飲酒運転であたふたしたら危ないもの）
（067）记住jìzhù しっかりと記憶する、覚えておく
⇒Ｖ＋住  ～（ある動作をしっかり行う、動かないようする）（例）站住！（止まれ！）
（例）你记住我做的所有一切都是因为我爱你。
（しっかり覚えておいて、私がやったことはすべてあなたを愛しているからなの）
知識

“人情文化rénqíng wénhuà”
人情文化，是中国的传统文化之一，指的是为了维持人与人之间相互联系的一种生存关系而产生的一种文化，表现为，逢年过节互相送礼、婚丧嫁娶随份子，以维护这种人情关系。扩大到社会交往，就是一种扩展人脉和讨好上级的手段，容易滋生腐败。
練習問題

1 みんな来たのに、彼だけは来ませんでした。
大家都来了，就他一个人没来。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2 みんながきみを選んだ以上、断ってはいけません。
既然大家选了你，你就别推了。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3 私は彼に借りがあります。（欠qiàn人情）
我欠他一个人情。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4 私が言ったことをしっかり覚えておいてくださいね。
你要记住我说的那些话。
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